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 Base: Sgravio amministrativo per i trasporti a fune – Eliminazione della durata di utilizzazione nei settori 
elettrotecnico e di tecnica dei macchinari, d'altra parte un'unica valutazione degli impianti precedenti alle norme 
SN EN (→ Art. 52 OIFT)

 Valutazione degli scostamenti di ogni impianto, fornendo informazioni sugli scarti ed eventuali modifiche 
necessarie e sostegno nella pianificazione finanziaria

 Questo documento è stato preparato da esperti del settore (operatori, costruttori, autorità)

→ Confronto degli impianti costruiti  prima delle norme SN EN (secondo l’ultima versione delle ordinanze/libretti 
colorati) con gli impianti costruiti secondo SN EN  Divergenze

→ Per gli impianti CITS: Confronto tra i requisiti essenziali e il regolamento CITS
→ Disponibile in tedesco/francese/italiano
→ Deve essere effettuata dal gestore o da un esperto di trasporti a fune
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L’aiuto alla valutazione delle differenze sostiene le società di trasporto a fune 
al rispetto ed ad applicare i propri obblighi per il rispetto delle basi legali.
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Com’è strutturato il documento?

Il documento è strutturato per tema/sottosistema
Ogni tema si trova nelle linguette d'Excel
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 Ogni punto deve essere valutato/completato secondo il processo di descritto di seguito :

Es. 3.1
Questo punto è 

soddisfatto 
sull’impianto?

SI

NO

Eseguito/soddisfatto

Definizione 
delle misure

Definizione delle 
scadenze in base 

alle priorità

PAP & AE 
necessarie?

SI

NO

Processo di valutazione 

01.04.2020 Guida pratica all’utilizzazione Hilfsmittel & Direttiva 4



Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Eidgenössisches Departement für 
Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation

Bundesamt für Verkehr

Termine per la valutazione  
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«Valutazioni degli impianti»
 Fino alla fine del 2020, tutti gli impianti costruiti secondo le ordinanze (libretti a 

colori) devono essere valutati.  

«Comunicazioni all’UFT»
 Nell'ambito del rapporto annuale, tutte le imprese informeranno l'UFT sullo stato delle 

valutazioni fino alla fine di marzo 2021.

«Sorveglianza da parte dell’UFT»
 Nell'ambito dell’attività di sorveglianza del 2020, l'UFT si informerà sullo stato di 

avanzamento delle valutazioni.
 A partire dall'aprile 2021, l'UFT emetterà indicazione, risp. avvertenze per queste 

valutazioni. 
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